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      Tuto knihu věnuji své manželce Jenny, a to z tolika důvodů, že je nedokážu ani vyjmenovat.

    

  
    
      Stal jsem se Smrtí, ničitelem světů.

       


      J. Robert Oppenheimer
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      Když vykročil z portálu, na podlaze zničeného chrámu se kupily stíny a vsakovaly do puklin v kameni.

      Z hromad suti ze zříceného stropu, který nyní nahradilo noční nebe, trčely rozlámané, ohořelé trámy. Když se portál s tichým zašeptáním zavřel, popel zašustil. V dobytém městě venku vládl chaos. Ulicemi se nesl jekot a sklíčený křik a vzduch plnil zápach spáleného masa, jak vojáci lorda Tala uspokojovali krvežíznivost na bezmocných obyvatelích Liovardu. Uvnitř svatyně bylo ale cítit ještě něco jiného, co páchlo po smrti.

      Balám obešel převrácený sarkofág, jehož starodávná kamenná deska při pádu celá popraskala. Zastavil se u dlouhé šmouhy na podlaze vedle prázdné věštecké tůně. Moc, kterou cítil, sálala právě ze skvrny. Balám poklekl a přejel po ní prsty. Tady. Tady zemřela.

      Zavolal stíny. Zatímco splétaly spojení mezi světy, vstal a zhluboka se nadechl. Ve vzduchu se zformoval obraz scény, která se odehrála v této komnatě před dvěma měsíci. Většina trosek tu tehdy ještě nebyla, jen na podlaze leželo trochu suti. Lady Sibyla se opírala o věšteckou tůň, jejíž hladina se stále leskla. Aristokratickou tvář měla umazanou od krve; černé šaty roztržené a zaprášené. Na scénu vstoupil muž v jižanském oděvu. Nebyl nijak zvlášť velký ani děsivý, lady Sibyla přesto strnula, když se přiblížil.

      „Kde je?“ zeptal se muž. Hlas měl hluboký a drsný, jako když o sebe drhnou říční kameny.

      Když neodpověděla, sevřel ji rukama. „Pověz mi, kde je!“

      Lady Sibyla se na něj zadívala. Ne, za něj. Na sever. „Máš její oči,“ zašeptala.

      Muž s ní zatřásl. „Kde je…?“

      Oči se jí projasnily a soustředěně se zadívala na jeho tvář. „Erebus. Najdi ho. Tvoje mat…“

      Muž prudce couvl, když z jejího těla začal stoupat kouř. Plameny ozářily svatyni a zvýraznily praskliny ve zdech. Lady Sibyla hořela, Balám ale studoval jejího nepřítele. Takže to je následník.

      Na první pohled se nezdál vůbec zvláštní. Když se mu ale Balám podíval do očí, spatřil v jejich netečných hloubkách svůj odraz.

      Balám si ometl suť z rukavic. Skon lady Sibyly byl nešťastný, mnohem horší ale byla zrada, které se nakonec dopustila. Zradila svého pána, lid i rodinu. Nedokázal pochopit, proč to udělala. Protiřečilo to všemu, pro co žil, individualita neexistovala, jen povinnost. Balám se rozhlédl po zkáze kolem. Tolik promarněného potenciálu. Tolik ztraceného času.

      Ozval se šoupavý krok, který zvedl prach. Balám se otočil a spatřil muže, se kterým se měl setkat. Byl malý. Volné záhyby kůže kolem očí a pod bradou naznačovaly, že dříve býval mnohem tlustší, měl ale za sebou několik těžkých týdnů. Po Sibylině smrti nenašli její oblíbení kněží u nových vládců velké pochopení. Po vítězství lorda Tala ale znovu vylezli ze stínů jako červi z hnijící mrtvoly.

      „Jsem Wilich, druhý archarakt nejvyššího dómu.“ Kývl a bledé rty mu zacukaly. „Máte pro mě zprávu od mistra?“

      Jeho tón byl ostrý, téměř drzý. Balám se skoro nepohnul, jen malíkem pravé ruky se dotkl hrušky svého meče kalishi. Stačilo to ale, protože kněz těžce polkl. Malinké oči mu ještě víc zapadly do svraštělé kůže.

      „Jak se to stalo?“ Balám nepohlédl dolů, bylo ale jasné, o čem mluví.

      Kněz si olízl rty, které se dál kroutily jako dva bílí červi. „Temnou matku přemohl cizinec, který se objevil jednou v noci. Spolu se synem vévody způsobili nějaké potíže a lidé potom povstali. S bratry jsme se snažili pomoct…“

      „Snažili? Kde jste byli, když si pro ni následník přišel? Kde byli tvoji bratři? Přísahali jste, že když si to bude přát, položíte za ni život. A přesto jste utekli.“

      „Ne!“

      „Schovali jste se v nějaké smradlavé díře jako krysy.“

      „Ne!“ Kněz sevřel v ruce hábit na hrudi, kde mu visel černý amulet víry. „Jak se opovažujete o mně pochybovat, Drápe? Setkal jsem se s novým pánem. Lord Talus mi věří.“

      Smutná výpověď o současném stavu věcí. Lord Talus měl pověst schopného velitele. Byl stejně krutý jako úspěšný a před příchodem sem vedl vítězné tažení na západě. Nyní se musel vypořádat se selháním lady Sibyly a nikdo netušil, k jakému zdržení to povede.

      Kněz se i nadále vztekal. „Až nový pán odtáhne, zasednu v radě, která bude vládnout Liovardu.“

      Balám obemknul prsty jílec meče. Velitelovy plány ho nezajímaly. Kněz naneštěstí nezmlkl, naopak mluvil čím dál rychleji, jako by se snažil dokázat svoji cenu.

      „Ohlásil, že potrestá viníky. Všichni vědí, že hrozba přišla z jihu. Z Nimeje, z té staré kurvy. Náš pán ji potrestá…“

      Kněz zalapal po dechu a přitiskl si ruku na rozpárané břicho. Balám stál strnule s paží napřaženou. „Zklamal jsi lady Sibylu,“ pravil. „A taky našeho jediného pána a mistra.“

      Balám vytrhl meč z rány. Kněz vydechl, když mu černá čepel vyklouzla z těla, převrátil se a upadl na zem. Balám mečem mávl, aby z něj setřepal krev, utřel ho o knězova široká záda a vrátil do pochvy. Krev ho volala, on však odolal, protože se mu dělalo zle z představy, že by se měl napít z takového slizkého hada.

      Skončil tu, dírou v nakloněné zdi proto opustil chrám. Nebe halily těžké černé mraky, město ale zalévala žlutá a rudá zář ze šířících se požárů. Na zkrvaveném a zaprášeném dláždění ležela těla. Rozzuřenému lordu Talovi nikdo neunikl, nikdo až na vládce města, kterému se, jak se Balám doslechl, podařilo utéct během útoku. Nyní celé čtvrti Liovardu hořely, zatímco vojáci pátrali po pohřešovaném vladaři.

      
        Takto přetvoříme svět. S pomocí ohně a stínu. Mistr to předpověděl a nyní se to opravdu děje.
      

      Shůry se snesl stín a usadil se mu na rameni. Balám si poslechl zprávu, kterou mu přinesl, a propustil ho. Kdyby ho sem poslali dřív… bylo však zbytečné se tím dál zabývat.

      Přivolal temnotu, obrátil se zády k nepovedenému experimentu lady Sibyly a prošel branou.
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      Zasněžené vrcholky Jeleních hor ohlodávaly břicho ponurého nebe a karavana se mučivě vlekla úzkým průsmykem. Caim sledoval, jak se od východu blíží bouřková mračna a zahlcují obzor. Hasnoucí paprsky slunce se odrážely od ledu na stěnách kaňonu. Už brzy.

      Velitel karavany, který seděl na kozlíku prvního vozu, se ohlédl a jako obvykle se mračil. Taky je cítíš? Sledují nás. Měl jsi s sebou vzít víc mužů, Teromichu.

      Caim si sáhl pod vlněný plášť a uvolnil nože v pochvách. Před dvaceti sedmi dny opustili Gerakovu Skálu, poslední výběžek civilizace na jih od Jeleních hor. Karavana sestávala ze tří vozů plných zboží k prodeji, povětšinou výrobků z bronzu, a sedmi strážců na koních. Aemon s Drayem jeli asi uprostřed a hovořili spolu. Tedy spíše se hádali. Malig byl vpředu a přes široká ramena měl přehozenou medvědí kůži. Caim se hrbil v plášti a litoval, že si na sebe nevzal něco teplejšího. Už v Eregotu byla velká zima, jak ale postupovali dál na sever, byla stále horší. I v rukavicích sotva cítil špičky prstů. A dny se krátily.

      Najednou se narovnal v sedle grošovaného valacha, vzadu na krku totiž ucítil mrazivé pohlazení, jeho původcem však nebyla Kit. Stín mu odhalil šest snědých mužů v kabátech z jelenice schovaných za skalním výběžkem. Jiný stín se mu otřel o kotník a ukázal mu sedm podobně oděných mužů, kteří vyrazili zpod převisu. Caim pomalu vydechl. Očekával, že útok zahájí salvou šípů nebo lavinou kamení. Místo toho se odvážně blížili pěšky, běželi v podřepu a v rukou drželi dlouhé nože, které ve skomírajícím světle připomínaly stříbrné jazyky. Povědomé nože.

      Caim poslal stíny na stráž. Kde byla Kit? Od minulé noci ji neviděl. Neměl ale čas uvažovat o tom, kam se poděla, protože průsmykem se rozlehl hlasitý jekot, načež se před i za karavanou vyrojili bandité. Bylo jich jenom třináct, Sueti ale prosluli násilnickou povahou. Nic nepředstírali.

      Vozkovi na kozlíku prvního vozu se do krku zabodl nůž. Muž spadl na zem, ještě než stačil zabrzdit. Vůz jel dál a koně ržáli, Teromichovi se ale podařilo seskočit. Zezadu se k němu přiřítil Suet – snědý mladík s hladkými tvářemi a světle modrýma očima – než ale mohl velitele karavany zabít, musel uskočit před oštěpem. Aemon vjel na koni mezi ně, aby se Teromich mohl odklidit do bezpečí. Potom dorazil zbytek strážců. Tři ozbrojenci vypadali jako nemotorní, přerostlí farmářští synci, kteří se rozhodli, že mávat mečem bude zajímavější než kydat hnůj. Dva z nich ihned padli. Caimova družina si vedla lépe. Malig si držel jednoho horala od těla širokou sekyrou, zatímco Dray a Aemon se zaměřili na jiného, kterého málem rozdupali jejich koně, když se řítili kolem. Dray se otočil rychleji, sklouzl ze sedla a postavil se Suetovi na zemi. Horal k němu s děsivou rychlostí přiskočil a Dray jeho bleskové útoky sotva stačil odrážet. Stačilo by jedno škobrtnutí, a bylo by po něm, pak ale přes jeho rameno přilétl Aemonův oštěp a Sueta probodl. Bratři bok po boku vykročili podél karavany, aby si našli nového protivníka.

      Caim kopl koně do slabin, trhl otěžemi a obrátil ho. Sedm Suetů za karavanou se roztáhlo do stran a blížilo se. Zdálo se, že si dávají na čas a odhadují jejich obranu. Caim si všiml, že někteří mají ve vlasech šediny, a pochopil, že jde o zkušené válečníky, veterány kmene. Nebyli to zbrklí mladíci, a proto byli obzvlášť nebezpeční.

      Sklouzl ze sedla a tasil nože. Horalé se zadívali na jeho suetskou čepel. Vyměnili si pohledy a jeden vykročil vpřed, aby se mu postavil. Caim přesunul váhu na špičky, vyrovnal ji a čekal, dokud se horal neocitl na dosah. Od stěn průsmyku se odrazil pronikavý břinkot, jak jejich nože opsaly ve vzduchu oblouk a srazily se. Válečník měl na čele a na tvářích řady malých bílých jizev. Jeho dlouhé vlasy volně vlály ve větru. Byl dobrý, rychlostí se ale Caimovi nevyrovnal. Stačily dva rychlé zásahy a horal klesl na kolena. Krvácel z podpaží a podbřišku.

      Caim se chystal zasadit mu ránu z milosti, když koutkem oka zachytil stříbřitou šmouhu. Byl to vrhací nůž, který srazil stranou seaxem, a poté se otočil ke dvěma suetským válečníkům, kteří se k němu blížili rychlým klusem z boku. Zaujal obranné postavení a horalé se rozdělili, aby ho napadli ze stran.

      Oba válečníci měli v očích stejnou prudkost. Připomínali mu lovící kočky. První zaútočil nízko u země a Caim se otočil, s pomocí stínů se přitom pohyboval tak rychle, že málem zakopl o vlastní nohy, když ránu odrazil a oplatil. Druhý se pokusil společníka zachránit, Caim ale před jeho nožem uhnul. Nato se zableskl jeho vlastní suetský nůž a válečník zavrávoral dozadu. Po kožené tunice se mu jako husté červené víno roztekla krev.

      Zavytí Caima varovalo, že se do útoku vrhl i zbytek horalů. Caimovi se podařilo odtančit stranou, přesto utržil škrábanec na zápěstí. Odrazil rozmáchlé seknutí, pak druhé a třetí. Nože se s hlasitým řinčením srazily, odskočily a opět o sebe břinkly, Caim byl ale neustále o krok napřed. Právě se chystal zablokovat bodnutí, když v nohou ucítil třas, který se mu rozšířil do celého těla. Potemnělo mu před očima a málem by zakopl, stačil se ale narovnat, než ho muži po stranách mohli zákeřně napadnout. Když se mu vrátil zrak, spatřil, že se na něj řítí dva válečníci a chystají se ho vykuchat. Caim se natáhl po stínech schoulených ve škvírách ve stěnách kaňonu a přesunul nože tak, aby mohl útok odrazit. Než se k němu ale horalé dostali, zalila je vlna temnoty. Caim ucouvl, protože Sueti se začali točit a sekat po stínech, jež jim trhaly kůži z těla. Vzpomněl si na lorda Ariona Eviskina, vévodova syna; na to, jak se on a jeho muži snažili se stíny bojovat a prohráli, jejich smrt ale na svědomí neměl.

      Na suchém dně kaňonu se objevily krvavé skvrny, jak se horalé vrhli na zem a váleli se po ní, aby ze sebe temnotu, která jim pronikla do šatů, setřásli. Caimovi se zatočila hlava a musel se odvrátit. O kus dál v průsmyku už bylo po boji. Dray a Aemon pomáhali Teromichovi zpod vozu a kupec divoce gestikuloval.

      Caim se nadechl. V uších mu duněl vlastní tep. Nepříjemný pocit se vytrácel, ale slabost a mdloba mu až příliš připomínaly záchvaty, jimiž dříve trpěl. A stíny. Slyšel, jak chlemtají chladnoucí krev. Pustil se do čištění nožů a poslední paprsky slunce se odrazily od kalených linií na čepeli jeho seaxu. Dostal ho od Keegana, když opouštěl Liovard. Patřil mladíkovu otci. Byl z dobré oceli, která měla tady, uprostřed ničeho, větší cenu než zlato. Caim schoval seax zpátky do pochvy, klekl si a vzal jednomu z mrtvých z ruky nůž. Byl těžší než jeho suetský, čepel byla méně vytříbená a jílec z paroží ohlazený používáním. Nebylo na něm nic elegantního. Odhodil ho na zem.

      „Hej!“ Malig se přišoural blíž. Jeho tvář vypadala jako vytesaná z kusu staré borovice. Díky široce posazeným očím působil rozvážně, Caim však zatím v paličatém muži žádnou rozvahu neobjevil. V boji se na něj ale dalo spolehnout a byl vyšší než dva muži dohromady. Ruce a paže měl zjizvené a i na tváři měl několik jizev, od chvíle, co opustili Eregot, k nim navíc přidal další.

      Jejich čtveřici – jemu, Maligovi a bratrům Drayovi a Aemonovi – trvalo skoro měsíc, než prošli Velkým severním lesem. Byl tak divoký a krutý, že Caim už nikdy nechtěl podobné místo znovu spatřit. Na sever od lesa se pak připojili k Teromichově karavaně a vydávali se za zkušené strážce, které opustilo štěstí. Skromná odměna Caimovi nevadila, hlavně že mířili dál na sever. Ukázalo se, že Teromich je jedním z mála kupců, kteří se odvažovali přejít hory a obchodovat se seveřany na jejich opačné straně.

      Malig sebral ze země zahozený nůž a přidal ho ke třem za svým opaskem. „Za tyhle břichkuchače můžu dostat hezký peníz.“

      Zezadu k němu přistoupili bratři, kteří sice byli umazaní od krve a utržili několik řezných ran a škrábanců, vážně zranění ale nebyli. Dray byl o několik palců vyšší než Caim a ze všech tří měl nejtmavší pleť a nejtemnější povahu. Černé vlasy měl vpředu ořezané těsně nad huňatým obočím, vzadu ale byly dlouhé. „Jo,“ řekl. „Jestli tě s nimi ale uvidí nějaký Suet, podřízne tě.“

      Aemon kývl. Byl o trochu vyšší než bratr, blonďatý a lehce kulhal. „Nestojí to za to, Male.“

      Malig pokrčil rameny a prohlédl si svoji sbírku. „Caim má taky jeden.“

      Caim si upravil rukavice. Malig nebyl spokojený, dokud si na něco nestěžoval, a Dray nebyl o moc lepší. Aemon měl jako jediný trochu rozumu.

      „Kolik mrtvých?“ zeptal se Caim.

      „Všichni tři milovníci ovcí,“ odpověděl Dray a myslel tím strážce karavany.

      „A taky dva vozkové,“ dodal Aemon. „Teromich je pořád trochu otřesený.“

      V přední části karavany hovořil Teromich s jedním ze svých mužů, neustále ale pokukoval po Caimovi. Ostatní vozkové měli plné ruce práce se zvířaty. Zpoza jednoho vozu se ozvalo drsné zaryčení zabíjeného koně.

      Malig se zasmál. Byl to ošklivý zvuk. „Bojí se, že se z něho pokusíme vymačkat víc stříbra, když jsme teď to jediné, co stojí mezi ním a studeným hrobem.“

      „Měli bychom to udělat,“ opáčil Dray. „Zasloužil by si to.“

      „Chce vyrazit znovu na cestu, aniž by pohřbil mrtvé,“ pravil Aemon. Jeho tón napovídal, že se mu ta představa nelíbí.

      Caim prozkoumal pohledem skaliska nad průsmykem. O Jeleních horách toho věděl málo, vlastně jen to, co se dozvěděl z Kasových historek z dob, kdy sloužil jako voják v imperiální armádě a zúčastnil se tažení do severských pustin. Příběhy plné bitev a padlých se mladému chlapci zdály vzrušující, obzvláště pak proto, že Kas sloužil pod velením jeho otce, barona Du’Varty. Nyní Caim litoval, že starý muž nebyl sdílnější. Nikde nikoho neviděl, to ale nic neznamenalo. Nebýt stínových špehů, vůbec by si Suetů nevšiml. Chystal se odvrátit, pak ale zahlédl vysoko ve skalách pohyb. Když se však tím směrem znovu zadíval, nic nespatřil.

      „Dobrá,“ pravil. „Jděte říct našemu šéfovi, že vyrazíme.“

      Malig a Dray se vydali podél vozů dopředu a chvástali se, jak jim to v boji šlo, Aemon ale zůstal a opřel se o oštěp. Zbraň byla do poloviny umazaná od krve. „Další problémy?“

      „Nevím.“ Caim se zadíval dopředu, za horské vrcholky, na něco, co nemohl vidět, vzadu v hlavě ale cítil tah. „Mějte oči otevřené.“

      „Jo. Jedno se ti musí nechat, Caime. Člověk se s tebou nenudí.“

      Aemon se vydal za ostatními a Caim si šel pro koně. Sebral otěže a zkontroloval popruh na sedle, přitom ucítil šimrání vzadu na krku.

      „Ahoj, krasavče,“ pošeptala mu Kit do ucha. „Mohl bys mě svézt?“

      Na sobě měla krátké modré šaty. Bolestivě krátké šaty, které neponechávaly nic na představivosti.

      „To záleží,“ odvětil Caim tiše. „Kam máš namířeno?“

      Kit mu položila hlavu na rameno. „S tebou kamkoli. Překvap mě.“

      „Máš ráda překvapení?“ Caim zvedl krvácející zápěstí. „Ten útok byl docela hezký.“

      „Ach!“ Kit se kolem něj obtočila, aby si mohla ránu lépe prohlédnout. „Asi to dost bolí, co? Proč sis to ještě neobvázal?“

      „Měl jsem co dělat, abych zůstal naživu. Nemohla jsi mě před nimi varovat?“

      Svraštila jemné obočí nad úzkým kořenem nosu. „Varovala jsem tě!“

      „Kdy přesně?“

      „Před třemi nocemi. Copak si nevzpomínáš? Seděl jsi s Aemonem u ohně, jedl jsi něco odporného s fazolemi a já ti řekla, že tady v horách žijí vlci.“

      Zíral na ni. „Vlci? Tomu říkáš varování?“

      Kit se mu prošla prsty po hrudi. Její nadpřirozený dotyk mu pronikl šaty, jako by je na sobě ani neměl. Vršek její hlavy mu dosahoval sotva k bradě, přestože se vznášela několik palců nad zemí. Dlouhé stříbrné vlasy se jí při pohybu pohupovaly, na vítr ale nereagovaly. „Myslela jsem, že budeš vědět, o čem mluvím. Banditi. Vlci.“

      „Sakra, Kit. Zemřeli lidé.“

      Vyšpulila spodní ret. „Ty ne. Ty jsi v pořádku. Máš jenom škrábanec na ruce. Budeš…“

      „Měla jsi mi říct, že se blíží, Kit.“

      „No, choval ses tak…“ zamávala rukama nad hlavou, „náladově. Myslela jsem si, že by se ti trocha vzrušení hodila. A kromě toho máš své mazlíčky, kteří tě udržují v obraze.“

      Vsunul nohu do třmene a vyhoupl se do sedla. „Čekají nás ještě nějaká další překvapení?“

      „Ne. Nezlobíš se, že ne?“

      „Přejde mě to.“

      Kit se vznesla do vzduchu vedle něj. „Víš, Caime, nevypadáš dobře. A vím, že ani dobře nespíš. Něco tě trápí, a to už od…“

      Věděl odkdy. Od Liovardu a setkání s čarodějkou. Tu noc se v něm něco změnilo. Nedokázal říct co, cítil se ale ve své kůži jako cizinec. „Může za to zima,“ odpověděl. „Přemýšlel jsem o tom, co nás čeká.“

      „Jak jsem říkala. Žádná další překvapení.“

      „Ne, myslel jsem…“ Caim se rozhlédl, aby se ujistil, že poblíž nikdo není. „Mluvil jsem o tom, co ti řekla moje matka.“

      Odlétla o pár stop dozadu. „No a?“

      „Chci to slyšet znovu.“

      „Už jsem ti řekla, že si z toho moc nepamatuju. Byla jsem trochu popletená z toho, jak mě něco pronásledovalo Bariérou. Mluvila jsem s ní jenom chvíli, potom mě cosi katapultovalo pryč.“

      Koně zaržáli a první vozy se daly do pohybu. Dray a Malig jeli vpředu, Aemon uprostřed s ostatními vozky. „Její slova. Zopakuj mi je. Mohlo by to být důležité.“

      „Řekla mi, že tě má moc ráda, a chtěla vědět, jestli jsi v pořádku. Víc si nepamatuju.“

      „Posledně jsi tvrdila něco jiného.“

      „Byla jsem zmatená.“ Zafuněla. „Nechci o tom mluvit, jasné? Vždycky jsi potom rozčilený.“

      Začal klít, ale zarazil se. „Tentokrát ne. Nezmínila se o místě zvaném Erebus?“

      Kit si odhodila z očí loknu. „Ona se mnou vlastně nemluvila. Ne tak docela. Spíše se se mnou podělila o obrázky a pocity. Zdálo se mi, jako bych snila.“

      „Tvrdila jsi, že jsi s ní mluvila.“ Otočil koně a zajel k ní. „Že to bylo skutečné.“

      „Taky bylo. Mohla bych se tam pokusit vrátit. Možná ji znovu najdu.“

      „Ne.“ Caim se kousl do rtu. V hlavě neustále cítil tah, který ho hnal na sever, pořád na sever. To byl hlavní důvod, proč nemohl spát. Tah a sny, které se neustále zhoršovaly. „Ta věc v mé hlavě. Myslím, že mě vede za ní.“

      Kit se k němu přiblížila. Fialové oči jí ztmavly, což znamenalo, že mluví vážně. Anebo se fakt zlobí. „Možná. A možná taky ne.“

      Caim zaskřípal zuby. Proč musela všechno tak zatraceně komplikovat? „Tvrdila jsi, že je mocná čarodějka, je to tak?“

      „Byla,“ souhlasila Kit. „Ale když jsem s ní mluvila nebo si s ní vyměňovala myšlenky, abych byla přesnější… já nevím. Měla jsem dojem, že chce, aby ses držel dál.“

      „Chtěla to ona? Anebo to chceš ty?“

      Kit si založila paže na hrudi. „Proč by mi jinak prostě neřekla, abych tě za ní přivedla?“

      Caim se zadíval na ocelově šedé nebe. Zase mělo sněžit. „Nevím. Ale plánuju to zjistit.“

      Ukázala bradou na vzdalující se Eregoty. „A co oni? Nemají o ničem nejmenší tušení.“

      „Můžou si dělat, co budou chtít.“

      Kit se mu pověsila na rameno a přes plášť, kabátec a tři vrstvy košil ho lechtala na kůži. „A co já?“

      „Ocenil bych, kdybys šla napřed a vyčenichala případná další překvapení, než mi nějaký horal vrazí nůž do hrudi.“

      „Možná to udělám.“ Usmála se. Bylo to malé uculení, které napovídalo, že si neumí ani představit, jaké myšlenky jí táhnou hlavou. „Až to řekneš.“

      Zavrtěl hlavou.

      Pokrčila rameny. „Neodejdu, dokud to neřekneš.“

      Caim tiše zavrčel. „Miluju tě. Dobrá? Teď už běž.“

      Naklonila se k němu a pošeptala mu do ucha: „Taky tě miluju.“

      Vlepila mu nadpřirozený polibek na krk a zmizela. Caim se zadíval na ostatní, všichni ale hleděli dopředu, jak se karavana dávala do pohybu. Těla mrtvých Suetů uložili vedle zabitých strážců. Jejich tváře a ruce už začínaly blednout, nebo si to možná jen představoval. Vítr sílil. Kolem vrcholků skal se sbírala temná mračna.

      Caim zamlaskal na koně, přitáhl si plášť blíž k tělu a následoval poslední vůz.
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      Josi se posadila na palandě a zasténala. Po týdnech v sedle ji bolelo celé tělo. Záda. Stehna. Dokonce i vlasy na hlavě. A spánek na kusu látky nataženém na dřevěném rámu nepomáhal. Proč jsem netrvala na tom, že si s sebou vezmu pořádnou postel?

      Navzdory protestujícím svalům shodila nohy z postele a vstala, aby vykročila vstříc novému dni. Několik velkých kufrů jí sloužilo jako šatník a kosmetický stolek. Vytáhla si jezdecké šaty a povzdychla si. Dříve mívaly krásně tyrkysovou barvu, teď ale byla sukně plná skvrn, hnědá a šedá jako zbytek jejích oděvů. Při tažení s armádou nebyl na praní čas, takže si museli vystačit s mácháním v potoce a kusem louhového mýdla. Roztřásl ji chlad brzkého rána, proto si rychle svlékla noční košili a natáhla si šaty přes hlavu. V pase je měla trochu volné. Všechny její šaty byly v pase schválně volné. Uhladila si látku na břiše a nahmatala měkkou oblinu. Byla už vidět? Ne, zatím si nikdo ničeho nevšiml. Prostě si jenom nevezme pásek.

      Jako vždy, když přemýšlela o dítěti, se její myšlenky obrátily ke Caimovi. Byl v pořádku? Žil ještě vůbec? Nemysli takhle! Žije, a ona jela na sever proto, aby ho našla. A snad ho i přivedla domů.

      Závěs ve dveřích se pohnul a ve vchodu se objevila mladá dívka. Josi si sundala ruce z břicha, když do stanu zavál ledový vítr a nafoukl jeho plátěné stěny. Byla to Iola. Když Josi opouštěla Otir, rozhodla se nechat komorné doma a žít „drsně“. Po několika dnech na cestě jí ale jeden z důstojníků, plukovník Klovus, představil svoji dceru Iolu, která se Josi rázem zalíbila, protože byla tichá, pořád dobře naložená, a hlavně pilná. Iola jí každé ráno přinesla snídani, kterou Josi snědla, zatímco procházela ranní hlášení. „Pojď dovnitř!“ řekla a mávnutím pozvala dívku do stanu.

      „Nesu vám snídani, Veličenstvo.“

      „Co máme dneska? Doufám, že ne zase ječnou kaši s ořechy.“

      „Ne, má paní.“ Iola postavila zakrytou misku na stůl a strhla z ní ubrousek. „Ječnou kaši se slaninou.“

      Josi nakrčila nos a sklonila se nad miskou. Nenáviděla kaši a snahy kuchařů oživit ji třeba slaninou všechno ještě zhoršovaly. Napadlo ji, že by mohla počkat s jídlem do oběda, zakručelo jí ale v žaludku. Ach, prcku. To přece nemůžeš myslet vážně.

      Josi si povzdychla, vzala do ruky lžíci a snědla sousto. Nebylo dobré, ale ani odporné. Než se nadála, byla miska vyškrábaná do dna a Josi litovala, že si nemůže přidat. Povzdychla si, utřela si ústa ubrouskem a děkovala za to, že ji po prvním měsíci těhotenství přešla ranní nevolnost. „Čeká někdo venku?“

      „Když jsem vcházela dovnitř, tak ne, má paní.“ Iola složila lůžko a poskládala přikrývky. „Chci říct, že tam byl kapitán, ale myslím, že stál na stráži. Nečekal na vás.“

      Josi prolistovala hromádku hlášení a okusovala přitom lžíci. Během posledních dvou měsíců se dozvěděla hodně o tom, co všechno je zapotřebí pro přepravení armády z místa na místo, třeba tak malé, jako byla ta její. Čtyři sta dvacet osm vojáků toho snědlo víc, než tušila. Proviantní důstojníci dělali každý den seznam všeho, co se spotřebovalo, a to od jídla a piva po uniformy a boty.

      Mezi hlášeními bylo i několik dopisů od Huberta. Informoval ji o dění v hlavním městě. Zdálo se, že mají město opět pod kontrolou. Protesty ustaly a začaly opravy zničených čtvrtí. Obdržela dokonce i dopis od lorda Waltoma, kterého poslala na západ, aby se tam vypořádal s bandity. Hlášení naznačovala, že si vede velmi dobře, protože už osvobodil jedno obležené město a zajal několik psanců. Ze severu žádné zprávy nedostala, snažila se ale nenechat se tím znepokojit.

      Na hranicích mezi Eregotem a Nimeou byly problémy už od chvíle, co tamní marka svrhla nimejskou nadvládu. Poslední hlášení byla stará několik měsíců a popisovala velký nárůst počtu nájezdů ze severu, pak ale přestala chodit. Josi se obávala nejhoršího.

      Invaze.

      Doufala, že cesta na sever nebude dlouhá, ukázalo se ale, že bude mnohem delší a obtížnější, než si představovala. Jak postupovali na sever, cesty se stále zhoršovaly, dlážděné imperiální silnice totiž nahradily venkovské pěšiny, které byly kvůli tajícímu sněhu ještě zrádnější. Napřed ji sklíčilo, když se dozvěděla, že poddaní dlažební kameny rozkradli, jak ale armáda míjela vísky s chudými políčky a ztrhanými lidmi, nemohla jim to mít za zlé. Měli těžký osud a ona byla odhodlaná ho změnit, pokud to půjde. Zrovna teď však měla jiné starosti. Lady Filoména doprovodila – bez královského posvěcení – oficiální vyslance do Mekantie, kde měli začít jednat o svobodném stavu města. Hubertovi totiž jeho agenti oznámili, že jejich východní soused, Arnos, plánuje bohatý kupecký přístav obsadit. Filoména! Proč jsem ji před odjezdem z Otiru nedala vsadit do vězení?

      Josi si povzdychla. Třebaže se jí představa, že lady Filoména bude mluvit do státních záležitostí, nelíbila, patrně bylo lepší, že ta ďábelská ženská opustila na čas hlavní město.

      Josi prolistovala dopisy a zaradovala se, když objevila jeden od své drahé přítelkyně Anastázie. Rozlomila pečeť a přečetla si krátký vzkaz.

       


      Drahá Josi (připadám si tak nevychovaná, když oslovuji naši Imperiální matku tak důvěrně),

       


      no, konečně to udělal. Právě se dívám na jiskřící diamant, který mi na prsteník navlékl tvůj drahý regent. Hubert mě požádal o ruku! Přála bych si, abys tu byla, Josi. O svatodušních svátcích mě pozval na večeři a po polévce přede mnou klesl na koleno. Byl tak nervózní, že málem převrhl stůl!

      Každopádně čekáme na tvůj triumfální návrat, abys mi mohla pomoct naplánovat svatbu. Vrať se brzy!

       


      Tvá milující služebnice, Anastázie

       


      Josi zakopala pod stolem nohama. Nemohla tomu uvěřit. Hubert a Stázka! Dokonale se k sobě hodili.

      Odložila dopis stranou, protože do stanu vstoupil muž v pomačkaném, příliš velkém hnědém kabátě. Měl drsný profil, vysoké čelo, plný nos a hranatou bradu zarostlou krátkým vousem. Krempu ucouraného klobouku mu poprášil sníh. Josi se usmála, vstala a objala ho. „Mistře Hirši. Kdy jste se vrátil?“

      „Dneska ráno.“

      Když před třemi týdny projížděli vévodským městem Ostergotem, našli ho na pokraji hladomoru. Problém byl, že místní neměli lenního pána, který by se o ně staral. Josi si vzpomněla, že starého vévodu i s rodinou před několika měsíci zavraždili, když se ale s Hubertem ujímali vlády, nějak to uniklo jejich pozornosti. Místní poddaní si tak nemohli obstarat nové zásoby, když jim ty na zimu došly – nebo byly rozkradeny, jak někteří naznačovali. Celá země měla stejný problém. Roky sucha a nedostatek předvídavosti ze strany preláta, který Nimeji vládl, vedly k rozšíření hladomoru. Josi zůstala ve městě celý týden a snažila se pomoct, naléhavá potřeba dostat se na sever ji ale nakonec donutila pokračovat v cestě, nechala však na místě mistra Hirše, který měl problém vyřešit.

      Iola zamířila ven ze stanu a adept na ni mrkl. „Situace v provincii se víceméně stabilizovala. Z Otiru dorazil náklad obilí, který zabránil katastrofě. A já našel vzdáleného příbuzného bývalého vévody, který se prozatím ujal vlády. Nejsem si jistý, jestli bude vhodným dlouhodobým řešením, prozatím ale postačí. Poslal jsem podrobné hlášení lordu regentovi.“

      Josi dlouze vydechla. „Děkuju.“

      „Poděkujte mi na jaře. Pokud do té doby nedorazí další jídlo, lidé nebudou čekat, až vyhladoví.“

      Věděla, co naznačuje. Povstání. Dříve to bylo jen slovo, které znala z historických knih, nyní představovalo její největší obavu. No, jednu z obav. Starosti jí dělaly i jiné, osobnější věci.

      Josi si prohrábla vlasy, které si pořádně neupravila od chvíle, co opustili Otir. „Já vím. Podle Huberta už jsou lodě s obilím na cestě, protože je ale zima…“

      „…na Středozemském moři vládne špatné počasí,“ dokončil za ni.

      „Copak to vládci nemají nikdy snadné?“

      „Já nevím.“ Sedl si na plátěnou židli, zase ale vstal a ušel několik kroků po koberci. „Dějiny rády pomíjejí detaily vládnutí a všímají si jen poct a oslav. Podle mého názoru jsou vaše snahy zcela adekvátní.“

      Josi se zasmála. „No, děkuju za chválu, mistře Hirši. Děkuju. Jsou vojáci připravení vyrazit?“

      „Když jsem přijel, vypadalo to, že velká část vojska už odtáhla, děvče. Věděla byste to, kdybyste se tady neroz…“

      Josi si pospíšila ke vchodu a odhrnula závěs. Zamrkala, protože ji oslnil sluneční svit. Když zaostřila, spatřila vzdalující se průvod pěšáků. Z bahnitého pole za nimi stoupal z tuctů uhašených ohnišť dým. Měla ve zvyku každé ráno vyjet v čele vojska. Proč se vydali na cestu bez ní? Rozhlédla se po někom, na koho by mohla zakřičet, a zahlédla temeno známé hlavy.

      „Kapitáne!“

      Dratan se otočil a rázně zasalutoval. Po celou cestu se mu nějak dařilo uchovat si pěstěný zevnějšek. Uniformu měl bez poskvrnky a holínky zářivě naleštěné. „Veličenstvo, dobré ráno. Vaše osobní stráž je připravená na přehlídku.“

      Vedle jejího stanu stála v pozoru jednotka vojáků v tradiční modré a zlaté barvě imperiální stráže. Josi ukázala na odcházející jednotky. „Proč už se armáda vydala na pochod?“

      „Promiňte, Veličenstvo. Lord generál poručil vyrazit brzy.“

      „A to ho nenapadlo říct mi to? A vás taky ne?“

      Kapitán sebou trhl, jako by ho udeřila. „Ano, Veličenstvo. Ale já velím jenom osobní stráži Vašeho Veličenstva. Nemyslel jsem si, že je na místě, abych…“

      Josi si povzdychla. „Ne, máte pravdu, kapitáne. Na vás se nezlobím. Kde je…?“

      „Vaše Veličenstvo?“

      Otočila se, protože uslyšela blížící se kroky. Lord generál Argentus byl přibližně dvakrát starší než ona, měl vlnité šedivé vlasy a silnou bradu. Ocelový náprsní krunýř se mu silně leskl. Před tažením Argenta neznala. Vybral ho Hubert, protože měl neposkvrněnou pověst a nezajímal se o politiku, Josi ale stále nevěděla, co si myslí o tom, že usedla na trůn, což ji znepokojovalo.

      „Dobré ráno, lorde generále,“ řekla. „Právě vás jsem hledala. Proč se moje armáda vydala na pochod, když ještě nejsem připravená?“

      Lord generál se uklonil. „Omlouvám se, Veličenstvo. Po tom, co jste se včera večer odebrala na lůžko, jsem obdržel hlášení od zvědů. Možná nás čekají problémy. Poslal jsem průvod napřed, aby zajistil průchodnost silnice.“

      „Jaké problémy?“

      „To ještě nevíme, Veličenstvo. Předpokládám ale, že brzy budu vědět víc. Chcete zůstat tady, dokud nezjistíme, o co jde?“

      „Ne. Vyrazíme. Nechci rozdělovat armádu.“

      „Velmi dobře, Veličenstvo.“ Argentus kývl a zamířil ke zbývajícím jednotkám.

      Hirš vyšel ven do ranního světla a v ruce držel napůl snězené žluté jablko. „Náš generál mi připadá jako spolehlivý chlapík, i když na můj vkus je trochu zapšklý.“

      Josi na něj úkosem pohlédla. „Ano. Doufám, že jeho dobré vlastnosti jsou nakažlivé.“

      Adept si odfrkl, až mu z úst vylétl kus jablka. „Nedej bože.“

      Podkoní přivedl Bleska a pomohl Josi nasednout. Hirš si taky přivedl koně a společně vyjeli do chladného, mlžného rána. Jeli krokem a Josi napadlo, že silnice do Durenstilu je obyčejná bažina, která se za silnici jenom vydává. Armáda se šíleně vlekla. Někdy toužila cválat napřed. Někde za vzdáleným obzorem čekal Caim. Ale opravdu na tebe čeká? O samotě ve stanu si přiznávala, jak ji zklamalo, že jí Caim neposlal žádnou zprávu. Nečekala milostné dopisy slibující nehynoucí oddanost – ne tak docela – ale občasný vzkaz, ve kterém by ji ujistil, že je v pořádku, by ji velmi uklidnil.

      Josi se pokusila protáhnout. Někdy ji napadlo, že by jí pohodlněji bylo na voze s polstrovanými sedadly a přikrývkou, která by ji chránila před chladem, ale na koni a pod otevřeným nebem, obklopená vojáky, si připadala, že je součástí výpravy, ne jen pasažér.

      Hirš k ní zavedl svého koníka. Překvapilo ji, když zjistila, že bílou klisničku nepojmenoval, proto jí našla jméno sama.

      „Vypadá to, že Vločka má dneska dobrou náladu,“ řekla a zakřenila se na něj.

      Adept zvedl pod zmačkanou krempou klobouku obočí. „Je unavená a prochladlá stejně jako její pán. A oba přemýšlíme, jestli bylo moudré přidat se k tomuhle pomýlenému dobrodružství.“

      „Pokud si dobře vzpomínám,“ namítla Josi, „nepřihlásil jste se dobrovolně. Jste tu na základě imperiálního výnosu, abyste pomohl zajistit severní hranici.“

      Hirš se zavrtal hlouběji do zabahněného pláště. „V tom případě je nám ctí, že můžeme doprovodit Vaše Veličenstvo touhle depresivní bažinou, kterou nazýváte zemí.“

      „Nebuďte tak zahořklý. Je to i vaše země, mistře Hirši.“

      „Adoptovaná.“

      „To jsem nevěděla. Odkud jste? Počkat, nechte mě hádat. Z Abysie? V tom starém kabátci vypadáte jako něco, co právě vylezlo z hrobky.“

      „Z Hestrie,“ odvětil a zakašlal do rukávu.

      „Z Hestrie? To je tak…“ nedokončila větu. Hestrie byla divočinou plnou kočovníků, tak ji to aspoň učili. „Mají tam hodně mágů?“

      „Já nikdy žádného nepotkal. Ale dokud jsem tam žil, nevěděl jsem, že jsem mág.“

      Josi nevěděla, jak to má chápat. „Tak jste přišel ke své přezdívce? Hirš Rudoruký?“

      Zadíval se dopředu. „Ne, tu jsem získal mnohem později a nejsem si jistý, jestli je to dobré téma na rozhovor za tak krásného dne.“

      Slyšela v jeho hlase rezervovanost a starou bolest, a byla by ho nechala na pokoji, něco ji však napadlo. „Hirši, umíte s pomocí magie najít něco, co je hodně daleko? Jako třeba osobu?“

      Dlouze se na ni zadíval, pak pokrčil rameny. „Vždycky existuje způsob. Některé jsou obtížnější než jiné. Pomáhá, když máte něco, co je vázané na osobu, již hledáte. Krev a vlasy jsou nejlepší, zvlášť když je krev čerstvá.“

      Josi nic takového neměla, pak si ale vzpomněla na dítě, které rostlo v jejím lůně. „A viděl byste osobu, kterou byste hledal? Viděl byste, kde je? S kým je?“

      „Mluvíte o věštění.“

      Josi zatahala za roztřepené konce otěží a Blesk po ní střelil vyčítavým pohledem. „Je to možné?“

      „Viděl jsem, jak se to dělá,“ řekl Hirš. „Nepatří to ale k mému nadání.“

      Pohlédla dolů na své ruce v rukavicích, na prsty, ve kterých pevně svírala koženou uzdu, a snažila se skrýt zklamání. „Tak jaké nadání máte?“

      Koutky Hiršových úst se zkroutily v úsměvu. „No, děvče, řekněme…“

      Přerušil je posel od předsunutých jednotek, který k nim zamířil a zasalutoval. „Vaše Veličenstvo! Lord generál Argentus posílá zprávu, že most před námi je pryč.“

      „Pryč?“

      „Ano, Veličenstvo. Zřítil se.“

      Pohlédla na Hirše. „Byl za tím úmysl?“

      Mladý voják zvedl obočí. „Promiňte?“

      „Ten most, chlapče,“ řekl Hirš. „Byla to sabotáž?“

      „Nevím, můj pane. To mi generál neřekl. Hledá ale jinou cestu přes řeku. Možná najdeme brod, který bychom mohli použít.“

      „A když ne?“ zeptala se Josi.

      „Nejbližší most je u Rozštípnutého Kříže, Veličenstvo. Asi dvacet mil odsud.“

      Dvacet mil! I za dobrého dne urazila armáda jen osm mil, a to po dlážděných cestách.

      „No dobře,“ řekla. „Prosím, povězte lordu generálu Argentovi, že zastavíme, a on ať pátrá dál. A požádejte ho, aby si pospíšil!“

      Posel zasalutoval a odcválal. Rozkaz zastavit se rozšířil průvodem jako požár po pláni. Vojáci vystoupili z řad, se smíchem se posadili do bláta, a někteří si dokonce našli kus trávy, na který se natáhli. Nedokázala jejich dobrou náladu ocenit. Promarnili jsme půlku dne.

      Pohlédla na sever. Něco v nitru ji nabádalo, aby se dostala ke Caimovi, jinak ho navždy ztratí. Jak sesedala z koně, uvědomovala si, že je to pošetilá myšlenka, zavrtala se jí ale hluboko do mysli.
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      Caim přitáhl koni uzdu a ledové prsty větru mu pronikly kabátem. Chvění, které cítil v zátylku, ale nemělo nic společného s chladem. Před ním se vlnilo úpatí Jeleních hor a klesalo dolů na tvrdé pláně severských pustin. Byla sotva hodina po poledni, nebe ale mělo šedočernou barvu a připomínalo kus železa. Horské štíty za ním hořely oranžovým ohněm posledního západu slunce.

      „To je zasraně nepřirozené,“ prohlásil Dray, když zastavil vedle něj.

      „Takhle to tu vypadá vždycky?“ zeptal se Malig s pohledem upřeným na soumračné pláně.

      „Ve dne i v noci,“ odvětil Teromich, když k nim dojel na voze. Na tyči vedle jeho kozlíku se pohupovala lucerna a vytvářela v šeru ostrůvek světla. „Tady je vždycky tma jako v pytli. Je tomu tak, co chodím přes hory. Podle táty tady bývalo světlo aspoň občas, ale to bylo před dávnými lety. Já se snažím nezůstávat v téhle zemi déle, než musím.“

      Kupec se na ně zadíval, jako by je chtěl nabádat, aby udělali totéž. Caim hleděl na vzdálený obzor, který i jeho vylepšenému nočnímu vidění připadal vágní a mlhavý. Jeho společníci patrně neviděli vůbec nic. On pláně vnímal jako rozlámané, šedivé a bez výrazných rysů. Nebyly tu žádné stromy a jen občas nějaký holý kámen. Dokonce i tráva byla zakrslá a bezbarvá. Podle Teromicha se pláně táhly stovky mil, možná až na kraj světa. A vadilo mu na nich ještě něco. Stíny. Bez světla by tu žádné být neměly, přesto se kupily kolem každé nedokonalosti v zemi, jako by je vrhalo neviditelné slunce.

      Na úpatí hor stálo několik budov. Mezi nimi zářila světla, možná pochodně, z dálky se to ale dalo jen těžko odhadnout.

      „Kde je Aemon?“ zeptal se.

      Dray křikl na bratra a Teromich pokynul Caimovi, ať přistoupí blíž. „Takže jste odhodlaný to přece jen udělat?“

      Od přepadení se kupec neustále vyptával Caima na jeho plány. Dohodli se, že ho ochrání během cesty do pustin, tady ale jejich dohoda končila. Když teď jeho ostatní strážci zemřeli, chtěl, aby se s ním Caim a Eregoti vrátili zpátky, a dokonce jim nabídl dvojnásobnou odměnu.

      „Půjdeme dál,“ potvrdil Caim.

      Mlaskl na koně a vyrazil k hloučku budov na dně průsmyku. Kupecká základna nebyla vlastně městem, dokonce ani podle severských měřítek. Domky na okraji byly jen o málo lepší než obyčejné chatrče. V jejich středu se nacházel kruh větších, trvaleji vypadajících budov z pryskyřičného černého dřeva. Díky střapatým střechám z drnů připomínaly stádo bizonů. Z okapů větších staveb trčely dřevěné trámy s vyřezanými podobami zvířat. Světlo vydávaly lucerny visící na řetězech z tlam těchto dřevěných zvířat. Na základně nebyly žádné skutečné ulice, jen pěšiny z udusaného sněhu o rozličné šířce s vyježděnými kolejemi a hromadami zmrzlých výkalů.

      Teromich je nasměroval k velké ohradě na západním okraji osady. Zatímco vozy zajížděly dovnitř, Caim si všiml dvou mužů, kteří procházeli podél oplocení. Podle jejich velikosti a bledé, mléčně bílé pleti by hádal, že jde o seveřany, oba ale měli na sobě rezavé hábity. Jejich dlouhé, neupravené vlasy jim dodávaly divoký vzhled. Na prsou jim visely černé medailony.

      Když kupec odstavil vozy a vypřáhl koně, zamířil k nim s lucernou v ruce. Vyplatil je a přidal i štědrou odměnu navíc, než měšec schoval. Když Caim ukázal na muže v hábitech, potřásl Teromich hlavou. „Severští kněží. Jestli máte trochu rozumu v hlavě, budete se od nich držet dál. Jsou horší než svatí muži dole na jihu.“

      Dlouze se na Caima zadíval. „Nevím, co v téhle bohem zapomenuté zemi chcete najít, zůstanu tady ale přinejmenším týden, než se vydám zpátky.“

      Potřásli si rukama. Potom si kupec vzal lucernu a zamířil do osady, několik vozků si vzal s sebou, ostatní nechal hlídat zboží.

      Dray se prohnul v zádech a protáhl se. „Tak co teď, Caime? Celou dobu nás táhneš dál a dál na sever. No, tohle je zasraně nejdál, kam se můžeš dostat.“

      Muži se na něj zadívali a čekali na odpovědi, budou ale muset čekat dál. „Na pár dnů se tu ubytujeme,“ řekl. „A najdeme si průvodce, který nás vezme dál.“

      „U pekelných koulí, Caime.“ Malig zamával rukou. „Sotva vidím nos mezi svýma očima! Vraťme se s karavanou na jih. Někde v pohraničí se určitě bojuje. Mohli bychom se podívat do Utenoru.“

      Caim pobídl koně po špinavé ulici. „Dělejte si, co chcete.“

      Dray s Maligem si vyměnili pohledy, další námitky si ale nechali pro sebe a následovali ho. Kolem produpali teple oblečení muži a pochodně v jejich rukou vrhaly stíny na zvětralé stěny domů. Teromich mu pověděl o hostinci, kde by mohl získat, co potřebuje. Caim ho bez problémů našel. Uvázal koně u sloupku vpředu a sestoupil po krátkých dřevěných schodech ke dveřím pod úrovní ulice. Zmáčkl železnou kliku a ven se vylily světlo a rámus.

      Nízký strop podpíraly dřevěné hranoly. Stěny byly stejně jako podlaha obložené prkny. Malá okna byla zatlučená kusy surové kůže, kolem nich ale dovnitř fičel vítr. V podzemní místnosti se mačkali muži. Asi polovina vypadala na jižany. Lidé tu byli oblečení do kůže a surové vlny, jediný cákanec barvy tak tvořila skupina ilmynských žoldáků v rumělkově červených kabátcích. Za dlouhým barem stály dvě ženy, točily pivo ze sudů a podávaly ho malé armádě číšníků.

      Když dovnitř vešel i zbytek družiny, vytřásl si chlad z plášťů a šel najít stůl, zamířil Caim k baru. Ukázal šenkýřce stříbrnou penci, aby upoutal její pozornost.

      „Enka barush?“ zeptala se a sebrala mu minci z prstů.

      „Potřebujeme pokoje,“ řekl Caim a doufal, že hovoří nimejsky.

      Žena se na něj ale nechápavě zadívala. Caim ukázal na strop a prsty napodobil chůzi po schodech. Žena zakřičela něco přes rameno. O chvíli později se ze dveří za barem vyšoural obrovský muž. V obličeji byl rudý a břicho se mu houpalo. Šenkýřka kývla na Caima a muž k němu přistoupil.

      „O co jde?“ zeptal se tlusťoch. „Jídlo? Pití?“

      „Jste majitel?“

      „Ano. Co chcete?“

      „Potřebuju čtyři pokoje,“ řekl Caim. „A horkou koupel.“

      Hostinský řekl něco číšníkovi, který šel zrovna okolo. Muž vyhrkl odpověď a vnořil se zpátky do davu. Zatímco čekali, ukázal Caim na pití. Když platil, ozval se za ním křik.

      
        „Slavka!“
      

      Caim se otočil a spatřil muže, který do sebe naléval pití z velkého rohu. Na seveřana byl malý, asi stejně vysoký jako Caim, a docela upravený v hnědém vlněném šatu pod pláštěm z králičích kožešin. Měl široký, masitý nos a kypré líce porostlé černým strništěm. Zdálo se, že je sám.

      „Piju na tvoje zdraví,“ pravil seveřan se silným přízvukem. „Jsi Hveklund?“

      „Ne,“ odvětil Caim. „Jsme z Eregotu.“

      Na tom se dohodli cestou. Všichni patřili k jednomu klanu z Eregotu. Caim na to sice nevypadal, klany ale byly dostatečně rozmanité na to, aby jeho historka prošla.

      Muž zamlaskal mokrými rty. „Já jsem Svart.“ Když mu Caim řekl své jméno a přidal příjmení menšího klanu, zeptal se: „Kupuješ? Prodáváš?“

      „Hledáme průvodce.“ Svart se zamračil, jako by nechápal, proto Caim dodal: „Na sever.“

      „Ach!“ Svart se plácl do hrudi. „Průvodce. Ano, to zvládnu.“

      Caim si muže znovu změřil. Svart se zdál přiměřeně zdravý, nevypadal ale jako někdo, kdo se často pohybuje venku. Caim vykročil pryč, Svart mu však rychle zastoupil cestu. „Ne, ne. Já představit průvodce. Za cenu. Rozumět?“

      Caim zaváhal, protože pochopil. Svart byl šejdíř, prostředník, který měl v osadě potřebné kontakty. Přesně takového muže potřeboval. „Znáš někoho, kdo by nás vzal na sever?“

      „Ovšem. Znám všechny. Mám správné muže pro vás.“

      Přistoupila k nim číšnice s pěnícím korbelem piva. Caim si ho vzal a zaplatil. „Ne muže,“ řekl. „Jednoho. Někoho, kdo zná dobře zdejší zemi.“ Usrkl si. Ječné pivo bylo červené a zpěněné, ale lepší, než s ohledem na rustikální atmosféru čekal. „A musí mluvit nimejsky.“

      Svart se zakřenil a odhalil zažloutlé zuby a děravé dásně. „On mluvit velmi dobře. Dát mi deset zlaťáků.“

      Caim málem vyplivl pití na stůl. „Řekl jsi deset zlaťáků?“

      „Ano! Dej. Průvodce přijít a vzít kamkoli.“

      Caim zvážil, že by muži dal pěstí a šel si lehnout. Kdyby byli kdekoli jinde, asi by to i udělal. Nechtěl ale, aby ho hned první den zlynčovali. Svart si ničeho nevšiml a usmíval se, jako by dělal Caimovi laskavost.

      „Dám ti pět,“ řekl Caim. A když se Svartův úsměv ještě rozšířil, dodal, „stříbrných.“

      Svartův výraz zvadl. „Ne! To nepůjde. Průvodce nejlepší! Lepšího nenajít v celé Scyale.“

      „Pět stříbrňáků za to, že nás představíš. Jestli to nestačí, najdu si někoho sám.“

      Caim předstíral, že se chystá i s pitím odejít, Svartovi se ale rázem vrátil úsměv. „Ne, pět dobrých. Ano! Pět stříbrňáků dobrých. Dát mi je a já přivést průvodce sem.“

      „Zaplatím ti, až se s ním setkám.“

      Svart na něj úkosem pohlédl. „Jsi velmi opatrný, příteli. Pro tebe to udělám. Ale nepodvést mě, ech? To by bylo moc zlé.“

      „Kdy ho můžeš přivést? Chceme se vydat na cestu co nejdříve.“

      „Brzo ho přivedu.“

      Svart se ztratil v davu a Caim přemýšlel, jak pozná, kolik je hodin, když venku nevycházelo slunce. Objevil se číšník a pokynul mu. Caim odložil korbel a následoval ho davem ke zchátralému dřevěnému schodišti vzadu v místnosti. Muž ukázal Caimovi pokoj v horním patře. Byl malý a zaprášený a drnovou střechu měl jen několik palců nad hlavou, po víc než měsíci na cestách ale Caimovi připadal jako ráj. Stály tu opravdové postele s pevnými dřevěnými rámy.

      Caim hodil brašnu do kouta a začal si svlékat vrstvy oblečení. Plášť a kabátec měl omšelé a obnošené, košile ztuhlé potem, skvrnami od jídla a špínou. Dovnitř vešli dva muži s velkou vanou, ve které šplouchala voda. Caim vytáhl měšec a každému hodil měděnou půlpenci, poté se ponořil do kouřící vody. Když mu horko začalo vsakovat do kostí, vydechl. Cesta byla strastiplnější, než čekal. Zdálo se mu, jako by Eregot opustili už před lety.

      Caim zavřel oči a cítil, jak mu ze svalů odplývá napětí. Teď ještě tlustý steak a něco studeného, čím bych ho zapil…

      Šimrání na levé bradavce přimělo Caima otevřít oči. Kit ho políbila na nos a povzdychla si. Obkročmo na něm seděla a špičkami prstů mu přejížděla po třech propletených kruzích, které měl vytetované nad srdcem. Caim se narovnal, když se mu spodní částí těla otřela o klín. Při pohledu na ni mu vyschlo v ústech. Nic na sobě neměla.

      „Kit!“

      Políbila ho na rty a lehounký dotyk ho umlčel. Bylo to jako líbat vítr, velmi zamilovaný vítr, nemohl ale popřít, že jeho tělo reagovalo. Zalil ho žár a stekl mu do klína.

      „Čekala jsem, až budeme sami.“ Přejela mu prsty dolů po hrudi. „Byla to agonie.“

      Caim se natáhl, aby ji zastavil, ruce mu ale pronikly skrz ni. Otevřel ústa a ucítil malinký šok, když se jazykem dotkl jejích zářících rtů. Na okamžik se zdála skoro skutečná, jako náruč plná vody, než unikla ze sevření. Srdce se mu rozbušilo rychleji.

      Caim ucukl hlavou. „Hej, Kit. Zpomal.“

      Líbala ho na krk a dolů ke klíční kosti. Její ruce se opět toulaly. „Cítíš mě, Caime? Jsem pro tebe dost skutečná?“

      „Kit, nejsem si jistý, jestli je tohle nejlepší…“

      Zasmála se. „Já ano. Chci to.“

      Mohl udělat jen málo, aby ji zastavil. Právě se chystal opřít se a zjistit, kam až hodlá zajít, když se rozlétly dveře. Do místnosti proniklo světlo svíček a zpěv, poté se dovnitř vpotáceli tři velmi opilí Eregoti.

      „Slavka!“ zakřičel Malig.

      Z Drayova vousu kapalo pivo. „Co děláš tady nahoře, Caime? Utíká ti všechna zábava.“

      Kit se zahihňala a polechtala Caima na břiše. Mrkla na něj a přesunula ruce níž.

      Caim si přitáhl kolena k hrudi. „Potřeboval jsem se po cestě umýt.“

      Dray do sebe obrátil zbytek poháru a říhl. „Ty ženské dole. Nevěřil bys, jak velké mají…“

      Aemon zavrávoral, vrazil do bratra a skoro je oba povalil na postel. Pokusil se vyprostit zpod Drayovy paže a zvedl výš svíčku. „Ticho, vy dva. Nevidíte, že Caim je unavený. Žádný strach, Caime. Necháme tě v klidu se okoupat.“

      „Do prdele s klidem.“ Dray obrátil prázdný pohár vzhůru nohama. „Potřebuju ženskou.“

      Malig se zasmál. „Do prdele s čím? Vždycky jsem věděl, že je na tobě něco divného, Drayi. Aemone, tvůj brácha říká…“

      „Ššš!“ zasyčel Aemon a pokusil se vystrkat je ze dveří. „Omlouvám se, Caime. Chceš, abychom ti… abychom ti sehnali něco k jídlu?“

      Caim si prohrábl mokrou rukou vlasy. „Není potřeba. Za chvíli jsem dole.“

      Muži vyklopýtali ven a Aemonovi se až napotřetí podařilo zavřít dveře. Caim se opřel a povzdychl si. Kit zmizela. Jak typické, že ho napřed vzrušila, pak se rozplynula. Co jsi čekal? Stejně by to nikam nevedlo.

      Co s ní udělá? Na to se ptal sám sebe už od chvíle, co opustili Liovard, ani po týdnech ale neznal odpověď. Jak by mohli mít nějaký vztah, když se jí nemohl dotknout, nemohl ji políbit? Bylo to nemožné, možná dokonce ještě nemožnější než jeho krátká aférka s Josi. Měl v životě dvě ženy a obě byly svým způsobem nedosažitelné.

      Caim tam seděl, dokud voda ve vaně nevystydla. Potom z ní vylezl, našel v brašně něco aspoň trochu čistého a začal se oblékat. Právě se skláněl, aby se obul, když se rozhodl jídlo vynechat. Vlezl si místo toho do postele, složil hlavu na matraci, a nevadila mu dokonce ani stébla slámy, která trčela skrz tenkou plachtu a škrábala ho. Jednu paži spustil dolů z lůžka, na dosah nožů.

       


      * * *

       


      Caim jedl misku fazolové polévky, když do výčepu vešel Svart. Místnost byla až na něj prázdná, jen stará žena v šedé zástěře utírala stoly.

      „Ach, můj přítel!“ zvolal seveřan, oklepal si u dveří boty a zamířil k němu.

      „Přišel jsi.“ Caim odložil lžíci. „Nebyl jsem si jistý, jestli se objevíš.“

      „Já? Ne, ne. Na mě je spolehnutí. Připravený?“

      „Kde je průvodce?“

      „Vezmu tě k němu. Není to daleko odsud.“

      Caim si zahákl palec za opasek. „Na tom jsme se nedohodli. Měl jsi ho přivést sem.“

      „Není to daleko. Pojď, příteli. Krátká procházka. Uvidíš.“

      „Dobrá. Půjdu nahoru a vzbudím přátele.“

      Svart zvedl ruce. „Raději jít hned. Průvodce moc práce. Nebude to trvat dlouho.“

      Caim se odvrátil, přehodil si plášť přes ramena a natáhl si rukavice. V koutech šeptaly stíny a všechno sledovaly. Svart se jen usmíval a několikrát kývl, poté se společně vydali ke dveřím.

      Venku panovala tma, třebaže měla být hodina po úsvitu. Tedy, nebyla úplná tma. Nebe bylo šedočerné, ne půlnočně temné, přesto bylo zvláštní nevidět východ slunce. Ulice byly pusté, břečkou se vleklo jen několik lidí. Svart zapálil v ohňovém kotlíku u dveří pochodeň a vykročil ulicí.

      „Jak se ti líbit naše počasí?“ zeptal se seveřan se smíchem. Jeho dech se měnil v obláčky páry.

      Caim si zvedl límec. „Oteplí se tady vůbec někdy?“

      „Tohle je na naše poměry teplo. Před dvěma měsíci tady v ulici umrzl člověk.“ Pokrčil rameny. „Jižan jako ty. Nebyl na zimu zvyklý.“

      Caim obešel zmrzlou louži uprostřed ulice. „Je pravda, že tu nikdy nevychází slunce?“

      Seveřan zavrtěl hlavou a zacukal krátkým vousem. „Ne. Žádné slunce. Pořád tma.“

      „Vždycky tomu tak ale nebylo, ne?“

      Svart ztišil hlas do důvěrného šepotu. „O takových věcech lépe nemluvit, příteli. Jak tady říkáme: ‚Tma má oči.‘“

      Caim se rozhlédl po domech, které lemovaly ulici. Nepočítal s přímou odpovědí, Svartovo tiché varování ho ale překvapilo. Možná nemělo. I Eregoti žili ve strachu a ti se neustále nepotýkali s připomínkou vlivu Stínu.

      Caim si napřed myslel, že ho Svart vede k jedné z větších budov uprostřed vesnice, seveřan ho ale vzal kolem několika oplocených pastvin plných dobytka a vozů do užších uliček. Caim poznal, že se ocitli v chudší části osady, a to nejen podle stavu chatrčí okolo, nýbrž i podle všeobecné atmosféry. V každé vesnici či městě byla chudinská čtvrť, i když se jí tak třeba neříkalo, kde odpad společnosti přežíval stranou paláců mocných.

      Svart zabočil do úzké uličky mezi dvěma dlouhými, nízkými budovami, které připomínaly skladiště. Tak daleko od ohrad, kde probíhala směna zboží, už se nepotulovalo mnoho lidí. Caim dohonil seveřana u zavřených dveří.

      „Není to zrovna příjemné místo na schůzku,“ nadhodil Caim.

      „Nemá rád davy.“ Svart vzal za kliku. „Tady víc ticho. Chápeš?“

      Asi ano. Když Svart otevřel dveře, potlačil Caim nutkání sáhnout po nožích. Celý výlet se od začátku zdál až příliš příhodný. V minulosti se ocitl v podobné situaci několikrát. Nové lidi si vždycky přijdou očichat šelmy. Nechtělo se mu projít tím znovu, Svartův netrpělivý výraz ho ale přesvědčil, aby ještě chvíli hrál svoji roli.

      Caim zahlédl dlouhou, prázdnou místnost uvnitř, pak Svart uhasil pochodeň v závěji a ponořil je do téměř dokonalé tmy. To si aspoň musel seveřan myslet, když mumlal, aby si Caim dal pozor na to, kam šlape, Caimovo noční vidění se ale rychle přizpůsobilo. Budova musela dříve fungovat jako skladiště nebo něco podobného, nyní ale byla až na několik dřevěných beden skoro prázdná. Z prošlapaných desek stoupala zatuchlost. Caim rozeznal uprostřed místnosti postavu. Byl to „skutečný“ seveřan, vysoký asi jako Dray nebo Aemon. Na sobě měl tlustou vlněnou košili a koženou vestu. Caim nedokázal říct, jestli je ozbrojený. Rozhodl se počkat a zjistit, jakou hru sehrají. Budou se ještě chvíli držet svých rolí, nebo mu začnou rovnou vyhrožovat?

      „Granmare,“ zavolal Svat. „Cuvo der skipa?“

      „Ja.“ Cizinec zvedl paži a otevřel lucernu. Caim zamrkal, když ho zasáhl paprsek ostrého světla.

      „Ach. Tady jsi.“ Svart se otočil ke Caimovi. „To je průvodce. Velmi dobrý.“

      Muž kývl, ale nepřiblížil se. „Já jsem Granmar.“

      Měl tak silný přízvuk, že mu Caim sotva rozuměl. A dost dobře si ho nemohl prohlédnout, když mu muž svítil rovnou do očí. Caim Svartovi zaplatil a zachytil pohyb ve vzdáleném koutě místnosti, v blízkosti hromady beden. „Můžeš mě vzít na sever?“

      „Na sever. Na východ. Na západ,“ odvětil muž. „Můžu vzít.“

      Vedle Caima se zjevila Kit a vzala ho nehmotnýma rukama za nadloktí. „Víš, že je jich osm, že, lásko?“

      Caim spolkl úsměv, který si hledal cestu na jeho rty. On napočítal jen čtyři. Vycházel ze cviku. „Můžeš mi je ukázat?“ zašeptal tiše.

      Ani nemusela, protože v tu chvíli vystoupilo z úkrytu sedm hubených postav. Byli to velcí muži, dva byli dokonce větší než Malig. To by mohl být problém. Donutil svaly uvolnit se. Do očí mu svítilo světlo, takže určitě předpokládali, že je nevidí. Neudělal nic, aby je vyvedl z omylu.

      Kit se přesunula na jeho druhou stranu. „Druhý zprava má něco s kolenem.“

      Caim tím směrem pohlédl, ale neotočil hlavou. „S kolenem?“

      „Jo, druhý zprava…“

      „Se kterým?“

      Granmar zvedl lucernu výš. „Přinesl jsi stříbro?“

      Caim se ohlédl přes rameno, když za ním zaskřípaly dveře. Svart zmizel. Caim si povzdychl. Už měl po krk her. Mohl bojovat, nebo se vzdát. Odvázal si měšec a zvedl ho. „Tady.“

      Granmar se těžkým krokem přiblížil. Caim zaujal nedbalý postoj, nohy rozkročil na šířku ramen, pravou paži spustil k boku a hlavu lehce naklonil doleva, jako by se nudil. Seveřan ho málem přesvědčil, že chce jednat poctivě, pak se ale v jeho ruce zableskl kov. U stehna držel nůž. Měl aspoň osmipalcovou čepel, patrně s jedním ostřím a trojúhelníkovým hrotem. Caim přenesl váhu trochu víc na levou nohu. Když Granmar začal zvedat nůž, Caim se stočil v bocích, tasil seax a sekl. Granmar o krok couvl a vytřeštil oči pod huňatým obočím. Upustil lucernu a ruku si přitiskl k hluboké řezné ráně, která ho rozpárala od pupku až po klíční kost. Ozvalo se tříštění skla, Caim už ale vyrazil do tmy, která opanovala místnost. Jako další padl seveřan se zraněným kolenem, Caim ho nakopl, srazil stranou a rozřízl mu břicho.

      Další seveřan se ohnal dlouhým kyjem, který vypadal jako sloupek z plotu. Caim se pod úderem sklonil a bodl seveřana do stehna dřív, než se mohl znovu rozmáchnout. Muž ale necouvl, naopak přikročil blíž. Pro Caima by bylo jednoduché vrazit mu nože do nechráněného břicha, zaváhal však. Zezadu ho za krk popadly velké ruce. Dřevěný sloupek se mu zabořil do břicha a vyrazil mu dech. Něco ho bodlo zezadu do ramene. Caim spustil bradu a vykroutil se ze sevření hrubých prstů, které se mu zarývaly do krku. Sekl noži a seveřan za ním padl na kolena, na podlahu mu přitom vyhřezly kluzké vnitřnosti.

      Caim se přikrčil, aby se vyhnul dalšímu úderu kyjem. Seveřani viděli ve tmě lépe, než předpokládal, stejně jako v případě boje se Suety se ale pohyboval příliš rychle, než aby ho chytili. Další muž na něj zaútočil ostrou, rezavou tyčí. Caim ji srazil stranou, přejel seveřanovi hrotem suetského nože po paži, rozpáral mu rukáv vlněného kabátce a způsobil mu hluboký šrám. Když muž ustoupil, aby udělal místo ostatním, vyrazil Caim zpátky k východu.

      Byl už skoro u dveří, když mu za očima vybuchlo ostré světlo doprovázené oslepující bolestí hlavy. Caim zvedl levou ruku a zavrávoral. Měl pocit, jako by utržil ránu do hlavy, nevzpomínal si ale, že by cítil úder.

      Když opět zaostřil, změnil úchop na nožích. Odstrčil se od stěny a začal se skladištěm míhat jako černá rtuť. Z čepelí mu kapala krev a zmáčela mu rukavice. Dvakrát se vyhnul úderu, o kterém si byl jistý, že ho zasáhne. Seveřani před útokem couvali. Cítil, jak se pod stropem plazí stíny, krčí se mezi trámy a dychtí po činu. Nakonec se jim poddal. Pojďte, vy malí parchanti. Dejte si něco na zub.

      Caimovi se do hrudi zařízla ledová bolest. Dech mu zmrzl v plicích. Nedokázal se pohnout a mohl jen sledovat, jak se seveřani blíží. Zvedli zbraně. Už jen pár kroků, a ocitnou se na dosah. Caim se snažil setřást nečekanou paralýzu. Poslechněte, zatraceně! Pojďte, a…

      Caim zalapal po dechu, když bolest odezněla stejně rychle, jako ho zasáhla. Najednou se opět mohl pohnout a málem zakopl o vlastní nohy, jak rychle couvl. Nemusel se ale obtěžovat. Z trámů pršely stíny. Útočníci do nich začali tlouct a jejich pohyby byly čím dál zběsilejší, jak je stíny ve stále větším počtu zasypávaly. Chroptění a kletby se proměnily v chraplavý křik. Ozvalo se praskání dřeva, jeden muž se totiž pokusil proskočit zatlučeným oknem, zůstal v něm ale viset a rozlámané okraje prken si pak při svém zmítání zařezával stále hlouběji do těla. Jeho křik přešel v přidušené sípání a nakonec ztichl úplně.

      Dva muži se rozběhli k východu. Dveře se rozlétly a objevili se v nich tři muži. Mrazivým vzduchem se rozlehl povědomý řev Maliga, který vtrhl dovnitř před Aemonem a Drayem. Caim stáhl stíny zpátky. Bylo to těžší než kdy dřív. Paže a nohy se mu třásly a za očima mu začalo ostře tepat, nakonec je ale pomalu zatlačil zpátky do tmavých koutů.

      Když se Caim zhluboka nadechl a utřel si čelo rukávem, zjistil, že jeho družina má vše pod kontrolou. Poslední seveřani byli mrtví. Malig si setřásl krev ze sekyry a Dray se rozhlédl. Aemon stál vzadu a těžce dýchal, zbraň měl ale čistou. Když Caim přistoupil blíž, vzchopili se.

      „Vypadá to, že jsi měl pravdu,“ řekl Dray. „Myslíš, že to byli zloději?“

      Caim pohlédl dolů na zakrvácené obličeje útočníků. „Co jiného? Nikoho tady neznáme.“

      Doufal, že je to pravda. Dali si velmi záležet na tom, aby vypadali jako obyčejní strážci karavany a nikdo si jich nevšiml.

      Malig ukázal palcem na dveře. „Našeho přítele tam venku jsme svázali jako obětního beránka. Chceš ho vykuchat a podívat se, co z něj vypadne?“

      „Ne.“ Caim schoval nože a nechal ruce za zády, aby si ostatní nevšimli, jak se mu třesou. „Vrátíme se do hostince. Odcházíme.“

      „A co průvodce?“ zeptal se Aemon.

      Stíny čekaly. Caim cítil, jak je sledují z koutů, vnímal jejich hlad. „Zeptáme se, jak se dostaneme do dalšího města, a najmeme si někoho tam.“

      Malig si vyměnil pohled s Drayem, byl to ale Aemon, kdo promluvil: „Kam vlastně míříme, Caime? Od chvíle, co jsme přešli hory, o tom mlčíš.“

      Caim vykročil ke dveřím a ignoroval pohledy své družiny i nedávno zabitých. „Na sever.“
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      Když Balám vstoupil na přijímací plošinu, z vysokého stropu a vzdálených stěn se natáhla temnota a objala ho. Pro někoho, kdo se narodil pod ebenově černým nebem Země stínů, to byl zároveň známý i znepokojivý pocit, hořká připomínka domova, který už nikdy nespatří. Zahalil se do pláště a po dlouhém, točitém schodišti sestoupil hluboko pod plošinu.

      Prošel obrovskými dveřmi a ocitl se v chodbě obložené naleštěným onyxem. Jeho kroky se hlasitě rozléhaly, jak procházel prázdnými chodbami a míjel okna s tabulkami z mrazového skla, které poskytovaly výhled na citadelu, na širé, prázdné město z třpytivého černého kamene.

      U dveří do velké síně stálo na stráži šest seveřanů s halapartnami. Když se přiblížil, bronzové dveře se otevřely a ven vyšla štíhlá postava v dlouhém plášti. Zpod hluboké kápě jí visely lokny hnědých vlasů. Smrtelnice. Zastavil se, nechal ji projít, pak vstoupil.

      Velká síň měla zakřivené stěny z alabastru. Klenutý strop podpíraly černé sloupy z obsidiánu. Ve svitu kouřících ohňových košů se leskly ozdoby z tepaného železa a černých diamantů. V místnosti postávali elegantní muži a ženy ve strohých šatech. Tvářili se netečně, jako by sledovali nějaké představení, zatímco mezi nimi procházeli otroci nejrůznějších odstínů pleti, od bílé po nejtmavší ebenově černou, a nabízeli pánům a paním občerstvení a cokoli, co si jen mohli přát. Tu a tam usrkával nějaký šlechtic z poddajného těla sladký likér z krve a agonie. Navzdory malátnému žáru stoupajícímu z obětí upoutal Balámův pohled okamžitě obrovský čedičový trůn na opačném konci místnosti. Jakmile překročil práh, dolehla na něj moc, jako by mu někdo sevřel krk v železné pěsti. Mistr se rozvaloval ve stínech, skryt před ostatními, zároveň ale dominoval síni.

      Balám prošel za davem na místo, odkud viděl na pódium. Pod schody stáli dva vojáci Drápů s tvářemi schovanými za ocelovými hledími. Patřili k elitní jednotce pána Stínu a jen jim bylo dovoleno nosit v přítomnosti mistra zbraně.

      Před shromážděním stálo šest smrtelníků ve zvířecích kožešinách, s tvářemi porostlými huňatými plnovousy a dlouhými loknami vlasů ve zvláštních odstínech oranžové, žluté a hnědé. Jeden z nich, podsaditý muž s rusými vlasy prokvetlými šedinami a s vycpanou medvědí hlavou na rameni, oslovil dvůr bryskním jazykem lidí.

      „Vznešený pane, obránce severu, který nám dává potravu, jež nás všechny živí. Za všechny dary, které jsi nám přinesl, ti skládáme tuto poctu.“

      Zatímco hovořil, jeho společníci kladli na podlahu předměty – balíky látek z jižních zemí, slonové kly, cedrové skříňky s kadidly a hromádky stříbrných cihliček.

      „A navíc sto nových otroků,“ dodal seveřan, „které jsme zajali při nájezdech na nepřátele. To všechno vám dáváme, vznešený pane.“

      Seveřan skončil a hluboce se uklonil. Když se svými muži ustoupil, z pódia se ozval hlas: „Vy i vaši lidé nám prokazujete velkou čest, náčelníku Vanare.“ Nepromluvil mistr, nýbrž postava v hábitu stojící vedle trůnu. Lord Malfas, mistrův majordomus. Hovořil slova úsečně a s precizní výslovností. „Ve své nekonečné štědrosti daruje mistr kmenu Medvěda dodatečná loviště na západě a svolení vybírat desátky v oblasti Jurengard.“

      Zatímco Balám poslouchal, zamířila k němu davem žena v černé zbroji. U opasku jí visel svinutý bič ze řetězu.

      „Zdravím tě, shalifar,“ řekla.

      „Já tebe taky, Deumas.“

      „Je dobře, že jsi zpátky. Šíří se zvěsti, že jsi na jihu narazil na problémy.“

      Balám se znovu zadíval do přední části síně. Když seveřané s rozevlátými kožešinovými plášti opustili síň, otevřely se boční dveře a dovnitř vešla jednotka vojáků se zajatcem. „Žádné potíže se nevyskytly.“

      Balám zamžoural, protože nemohl uvěřit vlastním očím. Zajatcem byl lord Oriax, velitel východních armád. Balám s ním před lety sloužil, třebaže jen krátce, během první fáze dobývání severu. Oriax pocházel ze starého rodu a jeho muži si ho velmi vážili.

      Strážci přivedli Oriaxe před pódium a donutili ho pokleknout. Když ho lord Malfas oslovil, zamířil Balám blíž. „Lorde Oriaxi z rodu Umberal, byl jste předveden, abyste se před tímto dvorem zodpovídal ze zrady.“

      Oriax zvedl pohled. „Žádné zrady na našem vznešeném pánovi jsem se nedopustil. Přísahám na Matku a na posvátné jméno své rodiny.“

      Lord Malfas sáhl do rukávu a vytáhl svitek, ze kterého přečetl: „Dvanáct tisíc lidských vojáků. Čtyři tisíce tažných zvířat. Šestnáct tun dřeva. Sedm tun železa. Dvě kotérie imperiálních rytířů…“

      „To se mi nelíbí,“ řekla Deumas. „S Kobalem nás poslali, abychom ho přivedli zpátky ze Sirionu. Říkám ti, shalifar, to není impérium, které jsme dřív znali.“

      Balám pootočil hlavu. Poblíž nestál nikdo, kdo by je mohl slyšet, stíny ale byly všude. „O tom jsem nic nevěděl.“

      Deumas kývla na pódium. „Drápům teď velí lord Malfas.“ Ztišila hlas. „Buď opatrný, shalifar. Ten had má dlouhé zuby.“

      Deumas opustila síň. Balám obrátil pozornost zpátky. Drápy byly nástroji mistra, který si s nimi mohl dělat, co chtěl. Nemělo by mu vadit, že velení nad jeho muži převzal majordomus, přesto…

      „Dost!“ zařval Oriax, když Malfas dál předčítal z dlouhého seznamu zboží a materiálu. „Nerozumím. Co to má společného se zradou?“

      Lord Malfas sroloval svitek. „Jde o seznam zdrojů, které vám byly dány k dispozici. Zdrojů, které jste promrhal během tažení, jež nepřineslo žádný výsledek.“

      „Promrhal?“ Oriax se pokusil vstát, vojáci ho ale drželi na zemi. „Připsal jsem si tucty vítězství, obsadil mnoho měst a pevností. Prakticky celý Einar je pod mojí…“

      Lord Malfas se chystal odpovědět, postava na trůnu se ale pohnula. Dav zamumlal, když se pán Stínu na kamenné stolici předklonil. Narudlé světlo v síni ozářilo jeho naolejovanou hlavu a dlouhý nos. Pod červeným pláštěm zdobeným stříbrnými a zlatými nitěmi se pohnula jeho kostnatá ramena.

      „Města a pevnosti?“ Hlas pána Stínu zněl odměřeně, rozlehl se ale celou síní. „Měl jste za úkol podřídit si lidské národy v Arnosu a Hestrii.“

      „Mistře, já…“

      Oriax odlétl dozadu a překulil se. Dav se zahihňal, nikdo však nepromluvil. Dokonce i Malfas zůstal stát mlčky s rukama složenýma v rukávech, Balámovi se ale zdálo, že vidí na jeho tváři uspokojení.

      Pán Stínu napřáhl prst. „Selhal jste, lorde Oriaxi. A trestem za selhání je smrt.“

      Oriax se zvedl na nohy a odvážil se pohlédnout mistrovi do očí. „Rád zemřu za impérium a za svého mistra. Prokažte mi ale poslední čest a dovolte mi zemřít, jak náleží mému postavení.“

      „Jak se opovažujete…“ začal lord Malfas.

      Pán Stínu kývl. „Máte mé svolení. Vyberte si svého kata.“

      Oriax se rozhlédl, žádný šlechtic se ale neodvážil pohlédnout mu do očí. V síni se rozhostilo ticho. Potom vpřed vykročil Balám. „Budu vaším katem, můj pane.“

      Před očima všech prošel síní, zastavil se před pódiem a uklonil se. Tasil meč a otočil se ke klečícímu pánovi. Vojáci odstoupili.

      Oriax zavřel oči a sklonil hlavu. Balám zvedl meč kalishi, zhluboka se nadechl a zadržel dech. Jeho mysl byla klidná stejně jako nervy. Pronásledovala ho ale Deumasina slova. To není impérium, které jsme dřív znali.

      Oriax kývl a meč dopadl.

      Balám ustoupil, utřel si meč do pláště a vrátil ho do pochvy. Potom pláštěm zakryl generálovo bezhlavé tělo. Stál tam, dokud se nerozpadlo na jemný šedý popel.

      „Baláme.“

      Vzhlédl. Síň byla až na dvě postavy na pódiu prázdná. Abraxus, poslední pán Stínu, pomalu vstal a pokynul mu žilnatou rukou. „Pojď. Čekali jsme na tebe.“

      Balám přikročil blíž a doufal, že Malfas odejde, majordomus ale zůstal po boku pána Stínu. Balám skryl zklamání a poklekl na koleno pod schody. „Mistře.“

      „Vstaň a pověz mi, co jsi zjistil v Liovardu. Je moje dcera mrtvá?“

      „Ano. Chrám je v troskách.“

      „Toho jsem se obával, musel jsem si ale být jistý. Nemůžu už věřit všemu, co slyším. Jak zemřela?“

      „Zabil ji následník, mistře.“

      Balám jim podal zevrubné hlášení o svém pátrání v Liovardu. Rád by pomlčel o posledních okamžicích lady Sibyly v tomto světě, byl ale vázán povinností. Když předal její osudová poslední slova, pleskl se Abraxus do stehna. Jeho tvář připomínala šedou masku.

      Lord Malfas zasyčel. „Velká ztráta pro naši věc, můj pane. Nepopsatelná tragédie. Mám zařídit vaší milované dceři pohřeb?“

      „Moje dcera.“ Abraxus našpulil rty. „Ještě se nenarodila zákeřnější bytost. Kdyby mohla, už dávno by mě připravila o trůn.“

      „Byla to žena mnoha… nálad,“ pravil Malfas. „Možná něco malého. Město bude oplakávat její ztrátu v tichosti, jak odpovídá dceři vašeho mocného rodu.“

      Balám majordoma ignoroval, protože pochopil, co tím mistr myslel. „Měli bychom se připravit.“

      Abraxus mu nenávistně pohlédl do očí. „Máš pravdu. Ten, kdo dokázal porazit moji krásnou Sibylu, třebaže byla poblázněná a oslabená láskou, je nebezpečný nepřítel. Chci, abys ho našel. Najdi ho a přiveď sem.“

      Balám vydechl, když mu rozkaz dolehl na ramena jako špatně ušitý plášť. „Mistře, je to moudré? Tak mocného nepřítele by bylo lepší zlikvidovat, ne zajmout.“

      Pán Stínu zvedl pohled ke klenutému stropu a Balám sklopil hlavu. Neměl nic říkat. Zbraň se neptá, na koho má útočit; slouží jen účelu, ke kterému byla stvořena.

      „Do pohybu se daly neviditelné síly,“ řekl Abraxus. „Cítím je na okraji vědomí, stíny ve stínech…“

      Abraxus zmlkl a zůstal stát tiše tak dlouho, až Baláma napadlo, jestli by neměl něco říct. Potom si vzpomněl, jak už je to dlouho, co mistr naposledy opustil citadelu. Roky, možná desetiletí. Balám si vzpomněl na začátek stavby Erebu, na armádu otroků, která dřela v pustině. Umírali po stovkách, jen aby je nahradili jiní a pak jejich děti. Abraxus ale z citadely od položení základního kamene nevyšel. A nyní kolem ní vyrostlo celé město, přestože se počet lidí s každým rokem snižoval. Město, které hledalo obyvatele. Balám se tak ponořil do úvah, že ho zaskočilo, když pán Stínu znovu promluvil.

      „Čelíme strašlivé otázce,“ řekl Abraxus. „Tažení neprobíhá podle plánu. Na všech stranách ztrácíme půdu. Není tajemstvím, že na východě nastaly potíže, ale po ztrátě Eregotu…“

      
        A co ztráta vaší dcery, mistře?
      

      „Promiňte,“ ozval se Balám. „Možná byste mohl zasáhnout osobně. Kdybyste se ukázal na bitevním poli, posílilo by to…“

      „Ne. Moje místo je tady. Musím dohlédnout na dokončení citadely.“

      „Moudré rozhodnutí,“ zamumlal Malfas. „Kontrolovat tažení z jednoho místa.“

      Balám nic neřekl a Abraxus pokračoval. „Světlo v tomto světě je silné. Naše moc s každým rokem slábne. Potřebujeme následníka živého. Rozumíš?“

      Balám sklonil hlavu. Nerozuměl, ne docela, znal ale svoji povinnost. „Jak poroučíte. Najdu následníka a přivedu ho sem.“

      „Dobře. Běž hned.“

      Když Balám vzhlédl, pán Stínu i Malfas byli pryč. Balám se zadíval na černý trůn a přemýšlel o ztrátách, které potkaly jeho lid od chvíle, co přišel do této říše. To není impérium, které jsme dřív znali.

      Balám se otočil a odešel.

    

  

6

„Jsi v pořádku, šéfe?“ zeptal se Aemon.

Caim kývl. Seděl bez košile na posteli, jehla mu projížděla kůží na rameni a on se snažil myslet na něco jiného.

Dray k němu přistoupil se sbalenou výstrojí. „Do prdele! Máš víc jizev, než jsem kdy viděl.“

Caim pohlédl dolů na své tělo. Jizvy byly jako mapa znázorňující násilnickou historii jeho života. Řezné i bodné rány, popáleniny a tolik stehů, že by stačily na dost velkou prošívanou deku. Už si nevzpomínal, jak k většině přišel. Bitky a práce mu splývaly v rudou mlhu.

Malig se zakousl do zmrzlé papriky a ukázal na Caimův bok. „Tuhle máš od oštěpu?“

Tu ránu si Caim pamatoval, jako by ji utržil teprve včera. Skočil s Josi v náručí z mola, když ucítil ostrou bolest, jako by ho do zad nakopla mula, poté se nad nimi zavřela ledově studená voda v přístavu. „Šíp z kuše.“

„Sakra.“

Když Aemon dokončil svoji felčařinu, Caim si znovu oblékl košili i kabátec, a ten pevně svázal. Záda měl vlhká od krve, ta však uschne cestou. „Vy tři běžte do stájí a připravte koně,“ řekl. „Sejdeme se tam, až zaplatím účet.“

Caim si připnul nože a muži zatím opustili pokoj. Pořád se nezbavil slabosti, která ho ovládla ve skladišti. Trochu vrávoral a v kostech se mu usadil chlad. Možná nastydl. To je to poslední, co bych potřeboval, když nás čeká kdovíkolik dní cesty.

Výčep byl nacpaný lidmi. Číšníci pendlovali mezi barem a stoly. Ve vzduchu se vznášel slabý opar, který byl cítit tlejícím listím.

„Páni,“ řekla Kit, když se objevila vedle něj. „Škoda, že odjíždíme. Je tady tolik zajímavých postaviček.“

„Rád tě zase vidím,“ zamumlal si pod vousy.

Poplácala ho po zraněném rameni. „Ubožáčku. Mimochodem, dobrá práce. Napadlo mě, jestli to zvládneš.“

Caim se prodíral davem lidí. Zaskřípal zuby, když mu do ramene vrazil smějící se seveřan se dvěma korbely v rukou. U baru mávl, aby upoutal pozornost nejbližší šenkýřky, musel ale několik minut počkat, než si ho někdo všiml.

„Odjíždíme,“ řekl přes rámus. „Potřebuju zaplatit.“

Šla pro majitele a Caim se zatím otočil zády k baru a rozhlédl se. Neviděl žádné známé tváře.

Kit napodobila jeho pózu a opřela se vedle něj. „Není tady.“

„Kdo?“

„Svart. Když jsem ho naposledy kontrolovala, ležel v chatrči nějaké ženské se sněhem na čelisti. Malig mu dal pořádnou do zubů.“

Přišoural se hostinský. „Odcházíte?“

„Ano. Kolik vám dlužím za včerejší noc?“

Hostinský zvedl dva tlusté prsty. „Platíte za dvě noci.“

Caim se mu zadíval do očí. Po několika úderech srdce se zeptal: „Kolik?“

„Dvě hlavy.“

Caim cítil nutkání povzdychnout si. Hlava byl severský název pro zlatý soldat. Tolik většina lidí v Otiru nevydělala ani za čtrnáct dní. Na severu to bylo celé jmění. „Co takhle zkusit to znovu?“

„Co? Nechcete platit?“ Hostinský se na něj škaredil zpod huňatého obočí.

Caim zavrčel. Celé tohle místo byla jedna velká noční můra. Sáhl do měšce a praštil o pult dvěma velkými zlatými mincemi. Obrátil se k odchodu, hostinský ale zamumlal něco, co znělo jako nadávka, pak začal drmolit na šenkýřku a v ruce přitom držel mince. Caim se chystal protestovat, že nejsou padělané, pak si ale všiml ražby. Byla nimejská. Kurva. To tady neprojde bez povšimnutí.

Otočil se a málem vrazil do muže, který mu zastoupil cestu. Caim se ho chystal obejít, muž ale zvedl ruku. Caim se zastavil a pravou rukou sáhl za záda. Muž byl štíhlý a asi o palec nebo dva nižší než on. Na sobě měl oděv z obnošené kůže a za jedním ze dvou opasků zastrčené rukavice ze surové kůže. Jeho jedinou očividnou zbraní byl dlouhý nůž u boku, skoro stejně velký jako suetský.

Caim čekal a napjal přitom svaly na nohou. Kit připlula blíž. „Ach. To je Egil.“

„Jsi Caim?“ zeptal se muž.

Caim měl co dělat, aby ho neoslovil jménem, jen aby zjistil, jestli to s ním otřese. Muž nevypadal na jednoho ze Svartových poskoků, Caim už měl ale dost hádání. „Neznám tě.“

„Jsem Egil.“

„Co chceš?“

„Slyšel jsem, že něco potřebuješ. Je tady dost narváno. Promluvíme si venku?“

Caim pohlédl Egilovi přes rameno. Aemon a ostatní už byli venku. Cítil, jak se stíny pohnuly. Pak mu paží prošla Kitina ruka. „Nezlob!“ řekla. „Je to milý chlap.“

Další dobrák, co, Kit? Fajn. Uvidíme.

„Dobrá,“ řekl. „Až po tobě.“

Egil se protáhl tlačenicí. Caim pečlivě sledoval, jestli nezahlédne skrytá kývnutí nebo jiné signály od někoho v místnosti, nevšiml si ale ničeho podezřelého.

Kit se vznášela před ním a cestou ke dveřím s ním držela krok. „Poslal ho Teromich. Je opravdový průvodce.“

„Najednou máš zájem?“ zašeptal Caim, skryl svá slova zakašláním a natáhl si rukavice.

Trucovitě našpulila rty. „To není fér. Snažila jsem se najít někoho, jako je on, když ses sešel se Svartem. A kromě toho jsem dorazila právě včas, abych tě z toho průšvihu dostala.“

Zamračil se na ni, protože se mu nelíbilo, jak bitku ve skladišti popsala. Kit mu poslala vzdušný polibek a vnořila se do podlahy.

Když Caim vyšel ven, do obličeje ho udeřil vítr. Ještě víc se ochladilo, pokud to vůbec bylo možné. Přemýšlel, jaká zima asi bude bez slunce v pustině, pak si ale vzpomněl, kam míří. Zima bude nejmenší z jejich problémů.

Egil poodstoupil ode dveří. V oknech okolních budov se svítilo – z bordelu hned vedle zářilo dost světla na to, aby bylo vidět.

„Kupec Teromich tvrdil, že hledáš průvodce,“ pravil Egil. „Říkal, že tě i s tvými muži najdu tady.“

„Jak jsi mě v baru poznal?“

Egil se usmál. Vpředu mu chyběl jeden z horních zubů. „Popsal mi tě. Nepříliš vysoký, dlouhá jizva na tváři a nejzákeřnější oči, jaké jsem kdy viděl. Odpovídáš popisu.“

Muž se choval klidně, skoro opatrně, zároveň však sebevědomě.

„Míříme na sever.“ Caim zatočil rameny a cítil tah stehů. O pustině toho věděl málo, vlastně jen to, co se dozvěděl od Kase, tušil ale, že čím dál na sever půjdou, tím nebezpečnější cesta bude.

Egil lehce pokrčil rameny. „V pořádku.“

„Znáš zdejší země dobře?“

„Lovím tady celý život. Tento rok je ale málo zvěře, tak mě napadlo, že vzít vás na výlet by mohla být příjemná změna.“

Caimovi zacukaly rty v úsměvu. „Dobrá. Má to ale háček. Odjíždíme hned teď.“

„Jestli chvíli počkáte, zajdu si pro věci. Anebo se u mě můžeme zastavit cestou. Není to odsud daleko.“

Dohodli se na odměně, která byla nižší, než Caim předpokládal, a zamířili kolem hostince dozadu, kde Eregoti vyváděli koně ze stáje. Caim všechny představil a vyhoupl se do sedla.

Poté co Aemon potřásl Egilovi rukou, řekl: „Škoda, že nemůžeme zůstat déle. Zvířata jsou pořád dost vyhublá.“
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